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MOTUS
DESIGN BY OIKO DESIGN OFFICE

MOTUS es movimiento, cambio y adaptabilidad. 
Diseñada junto a OiKo Design Office, esta línea 

combina paneles reciclados y estructuras 
intercambiables con una mínima huella 

ecológica. Un sistema modular creado para 
evolucionar con cada proyecto de interiorismo.

MOTUS stands for movement, change, and 
adaptability. Designed alongside OiKo Design 
Office, this line combines recycled panels and 

interchangeable structures with a minimal 
environmental footprint. A modular system 

created to evolve with every interior.
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COMPONENTES

Jardinera Motus
Soportes o ruedas
Déposito de agua
Indicador nivel de agua
Estacas autoriego
Varillas metálicas
Maceta interior

Motus planter
Supports or wheels

Water tank
Water level indicator
Self-watering stakes

Metal rods
Inner pot
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INSTRUCCIONES
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x 4u

 Coloca y atornilla los 4 soportes.
Mount and screw the 4

 planter brackets.

Coloca las varillas de metal.
Insert the metal rods.

Coloca y verifica que el depósito de 
autorriego quede bien anclado a los 

soportes laterales.
Install the self-watering reservoir and 

ensure it is firmly anchored to the 
side supports.

min

max

opt

max

Insert the water level indicator into the 
small aperture in the lid. Press 

firmly until it sits flush with the surface.

Inserta el indicador de nivel de agua en 
el orificio pequeño de la tapa por abajo. 
Presiona firmemente hasta que quede 

completamente enrasado.
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Pasa los cordones por cada estaca de 
autorriego e insértalas en los orificios de
 la base de la maceta interna. Asegúrate 

de que los cordones cuelguen 
hacia el depósito de agua.

Thread the cords through each 
self-watering stake and insert them

 into the holes at the baseof the inner pot. 
Ensure the cords hang down 
toward the water reservoir.

x 3u

Fit the lid, ensuring the water level
 indicator is positioned  inside 

the self-watering reservoir.

Encaja la tapa asegurándote de que 
el indicador de nivel quede dentro 

del depósito de autoriego.

opt

max

Recomendamos colocar la planta y 
el sustrato en las macetas antes 

de encajarlas en la jardinera; 
encontrarás los detalles paso a paso 

en las siguientes páginas.
We recommend adding the plant 
and substrate to the pots before 
inserting  them into the planter; 

detailed step-by-step instructions 
are provided on the following pages.

Inserta las macetas internas  en la jardinera.
Place the inner pots into the planter.



COMO PLANTAR
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Añade una capa de drenaje de unos 
2 cm en la base de la maceta interna.

Add a 2 cm drainage layer 
to the base of the inner pot.

Añade la primera capa de sustrato 
(dejando espacio para  la planta).
Add an initial layer of potting soil 

(leaving space for the plant).

Coloca la planta. Si las raíces están muy 
compactas, te recomendamos aflojarlas 

suavemente para favorecer su crecimiento.
Place your plant. If the roots are tightly 

packed, we recommend gently loosening 
them to encourage healthy growth.

Rellena los huecos con sustrato, 
presionando ligeramente para 

asentar la planta.
Fill the gaps with substrate, pressing 

down lightly to settle the plant.

Riega la planta lentamente hasta que el exceso de agua llene el depósito. 
Consulta el indicador para mantener el nivel entre los puntos óptimo y máximo.

Water the plant slowly until the excess fills the reservoir.  Use the level indicator
 to stay between the optimal and maximum marks.
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CONSEJOS USO

Place the planter in a 
suitable spot where the 
plant receives the right 
amount of light and the 

appropriate 
temperature. 

Use Citysens liquid 
nutrients to provide all 

the micro and macro 
nutrients the plant 

needs to grow healthy.

Use a damp cloth to 
wipe away dust from 

both the structure and 
the leaves.

Coloca la jardinera en 
un lugar adecuado 
para que la planta 
reciba luz y 
temperatura 
adecuada.
Utiliza los nutrientes 
líquidos de Citysens 
para aportar todos  los 
micro y macro 
nutrientes que la planta 
necesita para crecer 
sana.
Utiliza un paño húmedo 
para limpiar el polvo de 
la estructura y de las 
hojas.
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Provided you use the 
product according to its 

recommended use,it 
has a warranty of 5 

years from the date of 
delivery.

The warranty covers 
any defects in materials 

or manufacturing.

To request warranty 
support, please contact 

us at:

hola@citysenslab.com

GARANTIA

Siempre que utilices el 
producto según su uso 
recomendado, el 
producto tiene una 
garantía de 5 años 
desde la fecha de 
entrega.
La garantía cubre los 
posibles defectos de 
materiales o de 
fabricación. 
Para gestionar la 
garantía del producto 
contáctanos en:
hola@citysenslab.com



NUEVA VIDA
Your MOTUS planter is 

designed to 
accompany you for 

many years. But when it 
reaches the end of its 

life, please let us know 
before disposing of it.

Its modular design and 
local manufacturing 

with recycled materials 
allow its components to 
be recovered and given 

a new life.
This way, we can reuse 

or recycle the materials, 
generate a positive 

social impact.

Tu jardinera MOTUS 
está diseñada para 
acompañarte durante 
muchos años. Pero 
cuando llegue a su fin, 
avísanos antes de 
desecharla.
Su diseño modular, 
fabricación local con 
materiales reciclados, 
permite recuperar sus 
componentes y darles 
una nueva vida. 
Así podemos reutilizar 
o reciclar los 
materiales, generar 
impacto social 
positivo.
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INSPIRED BY NATURE, BUILT FOR PEOPLE


